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SUPRATEC®

HAT/HSC/HTT/HTC
MADE IN GERMANY

Achtung:
Strahler steht unter Druck, wird im Betrieb heiB und gibt gesundheits-
schéadliche UV-B und UV-C Strahlung ab.

Zur Vermeidung von Haut- und Augenverbrennungen durch
UV-Strahlung dieses Strahlers ist zu beachten:

Tragen Sie immer eine UV-absorbierende, seitich geschlossene
und feste, die auch
das Gesicht, Hainda und Naken abdsok, bar Bes!rahlung von
Personen innerhalb weniger Minuten Hautverbrennungen (Sonnen-
brand) und Augenschaden (Bindehautentzindung) entstehen.
Wiederholte Bestrahiung kann Hautkrebs hervorrufen.

Personen ohne UV-Schutzbrille und Schutzkleidung diirfen sich in
Bereichen, in denen dieser Strahler betrieben wird, nur aufhalten,
wenn die Strahlung durch geeignete UV-Sperrfilter auf ein unge-
fahrliches MaB reduziert wird. Auf UV-Schutzbrille und Schutzkleidung
kann auch verzichtet werden, wenn der Strahler in einem geschlosse-
nen Gerét/Leuchte betrieben wird, das keine UV-Strahlung nach
auBen dringen I8t und den Strahler sofort abschaltet, sobald das
Gerét/Leuchte gedffnet wird.

Strahler wird im Betrieb sehr heiB und steht unter hohem Druck.
Er kann in seltenen Fallen und bei Fehlbehandlung zerspringen.

Folgende Hinweise beachten:

- Strahler nur in geschlossenen Geraten/Leuchten betreiben, die
im Falle eines Zerspringen des Strahlers verhindern, daB heiBe
Glasspitter austreten gnnen.

- Strahler
okt laseen.

- Strahler nicht mit bloBen Hnden beriihren, anderenfalls AuBen-
kolben mit Spirituslappen reinigen.

- Strahler nur in zugelassenen Gerdten/Leuchten betreiben, die
mit den empfohlenen Vorschalt- und Zindgeraten ausgeristet
sind und mit der korrekten Spannung und Netzfrequenz betrieben
werden.

Betriebshinweise

Der Strahler bendtigt nach jeder Ziindung ca. 2 Minuten, um die
volle Strahlungsleistung zu erbringen. Nach dem Abschalten oder
bei Netzspannungsunterbrechungen kann der Strahler mit Standard-
siten erst nach einer Abki von 5 Minuten wieder
geziindet werden. Bei Anliegen der Netzspannung ziindet der
Strahler nach Zuléssige kurzzeitige Netz-
spannungsschwankungen max. +5%.
Der Hersteller iibernimmt keinerlei Verantwortung fiir Personen-
oder Sachschéden, die durch den nicht vorschriftsméigen Gebrauch
des Strahlers oder durch den Gebrauch nicht zugelassener oder
nicht vorschriftsmaBiger Geréite entstehen.

Caution:

The lamps are under pressure, gt very hot in operation and emit

harmful UV-B and UV-G radiation

To avoid burns to the skin and eyes caused by UV radiation

please take the following precautions:

Always wear UV-absorbent all-round goggles and thick protective

clothing with proper seals that also covers your face, hands and

neck. Without them you may be burnt (sunburn) or suffer eye
damage (conjunctivitis) after only a few minutes exposure. Repeated
exposure may cause skin cancer.

Persons not wearing goggles or protective clothing may only remain

in areas where this lamp is being operated if suitable UV filters are

fitted to reduce the radiation to safe levels. Goggles and protective
clothing are not required if the lamp is operated in an enclosed
unit/luminaire that does not allow UV radiation to escape and that
switches the lamp off as soon as the unit/luminaire is opened.

The lamp gets very hot and operates at high pressure. In rare cases

or if mishandled it may explode.

Please note the following:

- Operate the lamp only in enclosed units/luminaires so that if the
lamp explodes the hot shards cannot escape.

- Switch off the lamp and allow it to cool down before replacing it.

- Do not touch the lamp with your bare fingers. If you do, clean the
bulb immediately with a soft cloth and aicohol.

- Operate the lamp only in approved units/luminaires equipped
with recommended control gear and igniters and at the correct
voltage and mains frequency.

Operating instructions

The lamp takes about 2 minutes after being switched on to reach

its full output. Once it has been switched off or after a power failure

the lamp must be allowed to cool down for 5 minutes before it can
be reignited with standard igniters. After cooling down, the lamp
will ignite automatically when mains voltage is applied. Maximum

permissible transient fluctuation in mains voltage: + 5%.

The manufacturer cannot acoept resporsiilty forinjury or damage

resulting from improper use of the lamp or e use of equipment

that has not bosn approved or that (& Unsutable,

EOEXEH Attention:

Ce projecteur est sous pression, il est bralant en

- Couper I'alimentation en courant avant de procéder a un
remplacement et laisser le projecteur refroidir.
- Ne pas toucher le projecteur  mains nues, sinon nettoyer les
ampoules extérieures avec un chiffon imbibé d’alcool.
N'utiliser le projecteur que dans un équipement ou un appareil
d'éclairage agréé, équipé des dispositifs amonts et d'allumage
recommandés et exploité avec une tension et une fréquence du
secteur correctes.
Indications d’utili
Aprés chaque allumage, le projecteur a besoin d’environ 2 minutes
pour fournir sa pleine capacité de rayonnement. Lorsqu'il a été
arrété ou qu'ily a eu une coupure de courant au niveau du secteur,
le projecteur ne peut tre rallumé & 'aide d’un dispositif d'allumage
standard qu'aprés une phase de refroidissement d'au moins 5
minutes. Lorsque Pon applique la tension du réseau, le projecteur
s'allume automatiquement une fois qu'il s'est refroidi. Variations
instantanées autorisées pour la tension du réseau : +5 % max.
Le fabricant n’assume aucune responsabilité vis a vis des dommages
physiques ou matériels, qui seraient la conséquence d'une utilisation
de ce projecteur non conforme aux directives ou de I'utilisation
dappareils non agréés ou non conformes aux directives.

ion

(@ Attenzione:
I radiatore & sotto pressione, si riscalda durante il funzionamento
ed emette radiazioni UV-B e UV-C dannose per la salute.

Per evitare scottature alla pelle ed agli occhi causati dalle
emissioni ultraviolette di questo radiatore & necessario fare
attenzione come segu

Npoooxn:

O ripoBoAéag BpickeTal UNG Tisom, BeppdivETal KT8 T AEToUpYia
Kl EKTIEPTEL UNEPLO3N akTivoBoAia UV-B kat UV-GC ou givat
BAaBepr yia ™y uyeia.

[ia TNV ano@uyR EYKAUEATWY GTO BEPNA Kal Ta PATIa amé TNV
UnEpIRBN akTIVOBoAia TPENE! va 50BEl MpogoxH oTa EERG:
®opdTe MAVTOTE MPOOTATEUTIKA YUANA TOU Aroppogoly v
UNEQLOEN aKTIVOPOAIQ Kal Eival TIPEUPIKA KAELOTA, AVBEKTIKA
POUXQ TTOU KAEIVOUV GIXTA Kal KAAGTTOUY QKOG Kal TO TIPOGWIO,
Ta XEPL KAl TOV QUXEVE, BIOTL & TV KTIVOBOANON ATOUGY
Uropei p£oa o Aiya AETITA va MapouslacToly SEPUATIKG &
YKaupata (nAiako EyKuuuu) Kot 0QBANIKES BAGBES (EMIMEQUKITIZG).
H el va Kapkivo

Tou B£puAToq.
/ATopa XwpiG TIPOOTATEUTIKA YUaNG UV Kal TIpOOTATEUTKG potXa
ETUTPETETAL VA TIAPAUEVOUV OE XWPOUG OMou Aettoupyouv autol
ol IPOBOAEIS, H6VO av N aKnvaBo)\m neplopiZeTal oe akivduva

Séiteilj kuumuu kayton aikana erittéin voimakkaasti ja toimii suurella
paineella. Se voi joissakin tapauksissa tai vaarin kasiteltdess3
rajahtaa.

Seuraavat seikat on huomioitava:

- Sételija saa kéyttas vain suljetussa valaisimessa/laitteessa, joka
estad kuumien lasinsirpaleiden paasyn ympéristson sateiljin
Sjahtéessa.

- Ennen séteilijan vaihtoa syottsjannite on katkaistava ja sateiljan
annettava jaéhtya.

- Siteljaéin i saa koskea paljain sormin, muussa tapauksessa se
on puhdistettava spriilapulla.

- Stitellja saa kiiyttaa vain sille hyvaksytyissé valaisimissa/ laitteissa,
jotka on varustettu suositelluin liitant- ja sytytinlaittein ja jotka
toimivat oikealla verkkojannitteella ja -taajuudella.

Kéyttoohjeet
Sateilja tavtsoe jokaisen sytytyksen jakeen noin 2 minuuttia
tayder

£MiNEda HECW KATAAANAWY PIATPW!
akTvoBoNiag, Ta npooTaTeuTKG vucw\c UV Kol T MPosTaTeUTKG
pOUXA HMOPOUV EMIONG VA MAPAAEITOVTal, 6Tav 0 MPOBOAEAQ
AEITOUPYEL 1£00 OE G KAEIOTN) GUOKEUR/QWTIOTIKG, TIOU BEV
ETUTPETEL T éluwuvn UEPLOB0UG akTIVOBONAG Kat SlakomTe
mv HONG N TIOTIKG QVOIXTEL

0 npopohéag BeppaiveTal noAu Kata m Amoupvna Kat BpiokeTal
uno6 uynAn riieon. Se orave Xprion

Jalkeen séteilija voldaan vakiosytytinlaittein

sytytas uudelleen vasta noin 5 minuutin jazhtymisajan kuluttua.
Mikali jannite séilyy kytkettynd, syttyy séteilja jaahtymisajan jalkeen
Sallittu vaihtelu on

max. = 5%.
Valmistaja ei vastaa mistéan henkilo-tai esinevahingoista, jotka
aiheutuvat sateilijan ohjeiden vastaisesta kaytosté tai sen

5 isissa laitteissa

HIOpEL Va eKpayel.
Mpocoxy oTIG akOAOUBEG OBNYieq:

-+ Aetoupyeits Tov rpoBoAEG OVO §Eaa 08 KAEIDTEG

oTIC, Tou G EpITTOGN ExpEc Tou ipoPohéa

indossare sempre occhiali di ione chiusi ed
assorbenti i raggi UV ed abiti protettivi molto spessi che coprano
anche il viso, le mani e la nuca, in quanto I'ésposizione ai raggi UV
anche per pochi minuti puo causare bruciature alla pelle (scottature)
e danni agli occhi (congiuntivite). La ripetuta esposizione ai raggi
UV pud favorire il melanoma.

Le persone prive di occhiali e di abbigliamento protettivi possono
sostare, negli ambienti in cui sono in funzione questi radiatori, solo
se le radiazioni sono state ridotte ad un livello non pericoloso
mediante Pimpiego di appositi fltri UV. Si pu anche rinunciare agli
occhiali ed all'abbigliamento protettivo se il radiatore viene fatto
funzionare in un apparecchio chiuso che non permetta 'emissione
di raggi UV all'esterno e che spenga immediatamente il radiatore,
se 'apparecchio viene aperto.

Il radiatore durante il funzionamento raggiunge una temperatura
elevata e ha una elevata pressione. In rari casi, o per errata
manipolazione, puo scoppiare.

Seguire le seguenti indicazioni:

- Utilizzare il radiatore solo in apparecchi chiusi, che in caso di
I del radiatore la di schegge

roventi.

Per effettuare la sostituzione, staccare la corrente. Lasciare

raffreddare il radiatore.

Non toccare con mani nude il radiatore, altrimenti pulire il bulbo

esterno con una pezzuola imbevuta di alcool.

- Utilizzare il radiatore solo in apparecchi idonei, provvisti degli
alimentatori e accenditori consigliati e fatti funzionare con la
tensione e la frequenza di rete corretta.

Istruzioni per 'uso
Il radiatore necessita dopo ogni accensione di ca. 2 minuti per

80 SpMOBUOLY ™ BlaguyR KaUTGY BpaUOATE
- Mibw v avrkataotacn tou MpoBorGG, BaKkoNteTe my
TPOPOBOTIA KL APHVETE TOV va YUXBEL.

atai ohjeiden

inta- tai

(D oBs:
Straleren stér under trykk og blir meget varm under bruk. Den avgir
helseskadelig UV-B og UV-C straling.

For & unngé hud- og oyeskader forarsaket av UV-straling ma

Mny ayyiZeTe Tov npoBoA£a LE YURVO XEpL, 4 6a
TIEMEL QUEOWG HETA VOl KABAPIOETe TV EEWTEPIKN EMpAvela
LE TV EUTIOTIOHEVO LE OIVOTIVEUHA.
- /\cnouov:ns Tov rpoBoréa oo éoa c: snnpznoucst
, TIoU Eival &!
éxardzmq orpawa}uaucu Kat évauong kat Amoupvouv ut mv
OTA TAON KAl CUXVOTNTA NAEKTPIKOU PEUUATOG.

05IIYIEQ XPRong
MeTa ané kabe évauon o MpoBoAiag XpeldleTal Mepinou 2
AETTd, Via va arod(oel M PEYIOT 10XU aKTIvoBoAias. MeTd To
0BrOWI0 1) O MEpITWON BIAKOMTG TG TAONG TPOYOBOsIAS,
£vag TPoBOAEAQ ToU SIABETEL KAVOVIKEG DIATAEELG £vaUONG
UMOpPE( va QVAPEL TGN PETA Ao a Mepiodo YUENG 5 AETT@V.
META aré arokataoTaon mg TN o AQUNTPag avaBel
QUTOPATA PETA TV YUEN. MEYIOTEG ETITPETTEG OUVTOLES
BlOKUPAVOEIG TG TAONG +5%.
O katackeuaog de PEPEL Kapia £uBOVN Yia avBpdriveg 1
UMKEQ {MUIEG, OL OTIOIEG TPORABAY a6 XPHOT ToU AQumTipa
Tou 3ev oUUBaBIZEL e TI TIPOBIAYPAPES 1 aM6 T XeNon He
ETUTPEMOUEVWY 1) [N TPOBIAYEYPAUUEVIV OUCKEUMV.

@D(@® Attentie:

Lamp staat onder druk, indien de lamp brandt wordt deze zeer
heet en geeft voor de gezondheid schadelijke uv-B en uv-C
stralen af.

Om verbrandingen aan huid en ogen door uv-straling te

raggiungere la piena potenza di . Dopo lo speg

o in caso di interruzione di energia elettrica il radiatore puo essere
riacceso con accenditori standard solo dopo un periodo di raffredda-
mento df & minut, In prossimit delatansion i ot i radiatoro

volgende in acht nemen:
Draag altiid een uv werende, aan de zn]kant gesloten
stevige, Kleding,

die ook het gezicht, handen en nek bedekken aangezien bij

si accende dopoi
oo ancione i ete & breve durata ammosee +5%

1l produttore non assume alcuna responsabilita per danni a cose o
persone causate da un uso non corrispondente alle prescrizioni del
radiatore o dallimpiego di apparecchi non idonei o non in regola
con le prescrizioni.

(® Precaucién:

El radiador esta bajo presion, durante el funcionamiento se calienta
mucho y desprende las dafiinas radiacion UV-B y UV-

Para evitar quemaduras de piel y ojos mediante la radiacién
UV, hay que tener en cuenta lo siguiente:

Lleve siempre gafas de proteccién contra la radiacion UV y que
estén protegidas lateralmente, ropa de proteccion que proteja
manos, cuello y cara ya que una radiacion de personas puede
ocasionar en poco minutos quemaduras en la piel y dafios en los
ojos. Una radiacion repetitiva y continua puede provocar cancer
de piel.

Personas sin proteccion sélo no pueden estar cerca del radiador
si este dispone de un fltro de proteccion el cual reduce Ia radiacion
UV a valores minimos y no dafiinos. También se puede evitar la
utilizacién de protecciones en caso que la lampara funcione dentro
de una luminaria (equipo) cerrada la cual se desconecta de forma
inmediata en cuando se abra.

Durante el funcionamiento el radiador esta bajo una presion y
temperatura muy alta. En casos muy aislados puede

van personen aan de straling binnen enkele minuten

van de huid en
g) ontstaat. aal

straling kan huidKanker veroorzaken,

Personen zonder uv werende veiligheidsbril en beschermende
Kleding mogen zich alleen in de buurt van de brandende lamp
ophouden indien de straling door een geschikt uv filter tot een
ongevaarljke hoeveelheid gereduceerd wordt. Een uy werende
veiligheidsbril en beschermende kleding zijn niet nodig indien de
lamp gebruikt wordt in een gesloten apparaat/armatuur dat geen
uv straling doorlaat en de lamp direct uitschakelt zodra het
apparaat/ armatuur wordt geopend.

Als de lamp brandt, wordt deze zeer heet en staat onder hoge

druk. In uitzonderlijke gevallen en bi] foutieve behandeling kan de

lamp exploderen.

Volgende aanwijzingen in acht nemen:

- Lamp alleen in gesloten apparaten/armaturen gebruiken die in
het voorkomende geval dat de lamp explodeert voorkomt dat
glassplinters naar buiten komen.

- Voor het vervangen van de lamp de stroomtoevoer onderbreken,

de lamp laten afkoelen.

Lamp niet met blote handen aanraken, indien dit wel gebeurt het

glas met een doek gedrenkt in alcohol reinigen.

Lamp alleen gebruiken in

aan de

Ha alltid pé en UV-absorberende beskyttelsesbrille som er tette pa
sidene og tette beskyttelsesklzer som ogsé dekker ansikt, hender
og nakke fordi UV-stralingen i lopet av f minutter kan fordrsake

Gjenntatt bestraling kan fremkalle hudkreﬂ
Personer uten Ut og kan kun
oppholde seg i omrader hvor stré\eren er i bruk nar stralingen er
redusert til et ufarlig niva gjennom egnet UV-filter. Man kan unnvaere
beskyttelsesbrille og beskyttelseskleer nar stréleren er i bruk i lukket
utstyr/ armatur som ikke slipper ut UV-stréling og er utstyrt med en
sikkerhetsanordning som serger for at straleren kobles ut sa snart
utstyret/armaturen &pnes.

Straleren blir meget varm under bruk og star under hoyt trykk.

Den kan i sjeldne tilfeller og ved feilaktig bruk eksplodere.

Folg disse radene:

- straleren ma kun brukes i lukket utstyr/ armatur som ved en
eventuell eksplosjon av straleren forhindrer at varme glassplinter
kommer ut.

- stromtilforselen ma brytes og straleren ma avkjoles for den byttes.

kke beror stréleren med bare hender, i 4 fall rengjor ytterkolben
med sprit.

- straleren ma kun benyttes i utstyr/armatur som er utrustet med
anbefau 'orkobllngs- 0g tennutstyr og med korrekt spenning og
nef

Rad ves bruk

Straleren trenger ca. 2 minutter etter hver tenning for & oppn&

full stréleeffekt. Ved utkobling eller ved nettspenningsavbrudd

Kan stréleren med standard tennutstyr forst tennes igjen etter en

evk]ﬂhngspenode pa 5 minutter. Nar det gjelder

nettspenningsavbrudd, tenner straleren automatisk etter
avkjeling. Tillatt kortvarig nettspenningsvariasjon +5%.

Produsenten tar ikke ansvar for personskader eller skader pa

utstyr som oppstar hvis stréleren ikke blir brukt forskriftsmessig,

eller ved bruk av uegnet utstyr.

Advarsell

Lyskilderne arbejder under tryk og bliver meget varme under drift.

Lyskilderne afgiver sundhedsskadelig UV-B og UV-C straling.

For at undgé at UV-stralingen beskadiger hud og ejne skal

folgende overholdes:

Sorg altid for at benytte UV-absorberende beskyttelsesbriller og en

tyk og teetsluttende beskyttelsesdragt, som bade dzekker ansigtet,

heenderne og nakken, da bestrling af mennesker indenfor f&

minutter vil medfore forbraendinger af huden (sol-breendinger) og
indehi ne kan

fremkalde hudkraeft.

Personer uden U og ma kun
opholde sig | omrader, hvor disse lyskilder braender, nar stralingen
ved hjzlp af et UV-stop-filter reduceres til en ufarlig straling. UV-
beskyttelsesbriler og beskyttelsesdragt er halle ke pakrzevet, nar
drives i ; som ikke lader
v stralingen trzenge ud og hvis rorene slukkes | samme ojeblik,

die zijn voorzien van de aanbevolen voorschakel- en
ontsteekapparaten en met de juiste spanning- en netfrequentie.

Tener en cuenta los siguiente:

- Utilizar el radiador en luminarias y equipos cerrados los que en
caso de una explosin protejan contra la salida de cristales
calientes

- Antes de realizar el cambio debe de ser desconectado el radiador

y dejar enfriar el mismo

No tocar el radiador con los dedos, en caso contrario limpiar la

ampolla con alcohol y con un trapo que no deje pelusa

El funcionamiento de los radiadores debe de realizarse sélo con

equipos/luminarias equipadas con balastos e ignitores

y conla tension y ia de

red.

Funcionamiento

El radiador necesita después del encendido aprox. 2 minutos para

llegar a su maximo Después de una

interrupcion de la tension de red puede ser reencendido, con

equipos de encendido estandarizados, después de un tiempo de

enfriamiento de 5 minutos. Se permitida una oscilacion de tension

de red de corta duracién de +5%.

El fabricante no se responsabiliza de dafios de personas 6 materiales
por mar 6 mediante la

utilizacién de equipos no recomendados

(® Atengiao:

Este irradiador encontra-se sob presséo. Em funcionamento atinge
temperaturas muito elevadas e emite radiagdes UV-B e UV-
prejudiciais para a satide.

Para evitar queimaduras da pele e dos olhos provocadas pela
radiagéo UV, ter em atencao o seguinte:

Utilize sempre éculos para absorgao dos UV e com protecgdo
lateral, vestuario de protecgéo resistente e hermético para o rosto,
pescogo e maos, uma vez que a radiagao pode provocar, em
poucos minutos, queimaduras da pele e conjunhviles. A radiagdo
prolongada pode provocar cancro da pele.

Néo é necessaria a utilizagdo de 6culos e vestudrio para protecgao
dos UV sempre que o irradiador em funcionamento possua um filtro

Bij edero ontsteking van de lamp heeft deze ca. 2 minuten nodig
Nah

apparatet &bnes.

Lysk\lderne biiver meget varme under drift og arbejder under meget
hot tryk. De kan i sjeeldne tilfzelde eksplodere, hvis de fejlbetjenes.

Man skal vaere opmaerksom pé folgendel

om tot zijn \siteit te komen.

of bij een stroomstoring kan de lamp pas na een afkoehngspencde

van 5 minuten weer worden ingeschakeld. Bij een aangesloten

netspanning ontsteekt de lamp na voldoende te zijn afgekoeld
Toegelaten ing van de is

max. 5%.

- L mé kun drives i lukkede apparater/avmalurev somi
tiifzelde af at yskilc for
spredes.

- Ved ing af skal afbrydes og

lyskilderne afkﬂ\es
- Lyskilderne ma komme i kontakt med bare haender-ellers skal

De fabrikant neemt geen enkele
gon 2an personen of bescnadiging aan apparaten dié 2in onfstasn
door het niet opvolgen van de gebruiksvoorschriften van de lamp
of het gebruik van deze lamp in ongeschikte apparaten.

(® Varning

UV-strélkéllan har ett hogt tryck och blir mycket varm under drift.
Den avger &ven farliga UV-B och UV-C strélar.

For att undvika hud- och gonskador méste absolut dessa
anvisningar féljas:
Bar alltid UV-skyddsglaségon med sidoskydd samt tattslutande
Klader. Skydda aven ansiktet, halsen och handerna. Redan inom
nAgra f& minuter kan annars dgon- och hudskador uppsta. Upprepad
bestralning kan leda till cancer.

Personer utan UV-skyddsglasogon och skyddsklader far bara
befinna sig i naromradet om stralarna ar noggrant avskérmade
med spirrfilter. Om UV-stralkallan anvands i slutna, godkanda
apparater, dar strommen bryts nar apparaten 6ppnas, utgor den
inte ndgon fara.

UV-stralkallan &r mycket varm och star under hogt tryck under drift.
Risken finns att den kan spricka, speciellt vid felbehandling.

Fol noggrant fljande anvisningar:

- Stralkallan far bara anvandas i slutna, godkénda armaturer, som
hindrar eventuellt glassplitter att spridas.

Bryt strémmen innan apparaten éppnas nér stralkallan skall bytas.
Tillét den &ven att helt svalna.

Berorinte stralkallan med blotta handerna. Vid oavsiktlig berdring,
tvétta med luddfri spritlapp.

- UV-stralkallan far bara anvandas i godkéinda apparater med

de protecgdo UV, que reduz a radiagao para valor
néo pergosos. Caso o madiador funcions em Tumindries fechadas

et émet des rayonnements UV-B et UV-C dangereux pour la santé.

Pour éviter tout risque de brilure de la peau et des yeux par le
rayonnement UV, ce projecteur doit étre utilisé de la maniére
suivante :

Portez toujours une paire de lunettes de protection absorbant les
UV et obturées sur les cétés, ainsi que des vétements de protection
solides, se fermant de maniére étanche et couvrant également le
visage, les mains et la nuque ; en effet, exposition de personnes
au rayonnement provoque chez celles-ci, méme au bout de quelques
minutes, des bralures de la peau (coups de soleil) et des dommages
aux yeux (conjonctivite). Une exposition réguliére peut provoquer
des cancers de la peau.

Les personnes non équipées de lunettes de protection ou de
vétements de protection ne peuvent se tenir dans les zones
dexploitation de ce projecteur que lorsque le rayonnement a été
ramené & un niveau inoffensif par I'intermédiaire de filtres d’arrét
des UV appropriés. On peut également se passer des lunettes de
protection et des vétements de protection anti-UV lorsque le
projecteur est utilisé dans un équipement ou un appareil d'éclairage
fermé, n’autorisant aucun rayonnement UV vers I'extérieur et arrétant
immédiatement le projecteur en cas d’ouverture de I'équipement
ou de P'appareil d’éclairage.

Le projecteur est brilant en fonctionnement et est soumis a une
forte pression. Dans de rares cas ou lorsqu'il est mal manipulé, il
peut voler en éclats.

Veuillez respecter les indications suivantes :

- Nutiiser le projecteur que dans un équipement ou un appareil
clairage fermé, qui évitera la projection d’éclats de verre
brélants, dans le cas ol le projecteur viendrait  exploser.

utilizar 6culos e vestudrio de protecgao, uma vez

Que 5 radicao ndo 6 emitida para.o exteror e § iradisdor desliga

automaticamente sempre que o aparelho de luminagao é aberto.

Quando em funcionamento o irradiador atinge temperaturas muito

elevadas e encontra-se sob grande presso. E improvavel a

ocorréncia de rebentamento, mas nao é de excluir em caso de

manuseamento incorrecto.

Ter em atengéo as seguintes indicagdes:

- Oirradiador s6 pode funcionar em lumindrias fechadas, de modo
a evitar a propagagéo de estilhagos em caso de rebentamento
do irradiador.

- Antes de substituir a lampada desligar a luminaria da corrente e

deixar arrefecer o irradiador.

Néo tocar no irradiador com as maos desprotegidas, caso

contrario, deve limpar a ampola exterior com uma pano e alcool.

ocl
och frekvensen méste stamma dverens med apparatens mérkning.
Driftanvisningar
Stralkallan behover cirka tva minuter efter tandningen tills den ger
full stralning. Efter det att den slickts behdver den cirka fem minuter
innan den kan aterténdas. Om spanningen kopplas in tands stralaren
nar den svalnat tillréckligt. Tillaten maximal, aven kortfristig,
spanningsavvikelse &r =5%.
Tillverkaren har inget ansvar for person- eller sakskador om stralaren
anvénds pé ett satt som avviker fran anvisningarna eller om inte
tillatna apparater anvands.

@M Huomio:
Stiteilija toimii suurella paineella, kuumuu kéiytsn aikana voimakkaasti
ja tuottaa terveydellz vaarallista UV-B ja UV-C - steilys.

O irradiador deve funcionar somente em
& equipadas com a reactancia e o ignidor correctos, bem como
em corrente e frequéncia adequadas.

Instrugdes de funcionamento
O imadiador necessita de, pelo menos, 2 minutos para atingir a

UV-siiteilyn ail ihon ja silmien
4 i tulee ioi
On kaytettavé aina UV-séteilyd suodattavia, myos sivulta suljettuja
ja ja tiiviisti peittévid jotka peittavit myss
kasvot, kidet ja niskan. Satemjan tuottama satelly aiheuttaa jo
n palamisen ja silmien vaurioitumisen.

radiagao total. Depois de desligado ou em caso de corte d
o Taciador Comeatinos coruencions deve aefscer Guramte.
5 minutos antes de voltar a funcionar. Em caso de estabilizagao da
anente . dspoisde atfecer, o radadoracends automatcamere.

Nao variagoes datenso de
superiores 8 +5%.
Nzo sdo da do fabricante ou outros

danos, caso ndo sejam cumpridas as recomendagdes ou utlizados
aparelhos nao apropriados.

Toistuva séteily voi neutisn ihosysp:

Henkilst, joilla ei ole UV-suojalaseja ja suojavaatetusta, saavat
oleskella sateiljala varustetussa tilassa sen toimiessa vain, mikali
siiteily on sopivin U¥-suodattimin alennetty vaarattomall fasolle.
0\ rvitse kayttad, jos
kaytelaan clijotusea valaisimessal laittesssa, joka estia
eilyn péssyn ymparistoon. Valaisin/laite on varustettava
kytkimella, joka sammuttaa sateiliin automaattisesti, mikili valaisin/
laite avataan.

sateili
UV-

den kolbe rengores med sprit.
- Lyskilderne ma kun drives i tilladte apparater/arma(urer som er
forsynet med de og

som crives med den kormekte spnding 0@ netirekuens.

Driftshenvisninger
Lyskilderne kreever ca. 2 minutter efter hver teending forend den
fulde effekt opnas. Efter at lyskilderne er slukket eller ved afbrydelse
af netspzendingen kan en lyskilde med standardteendaggregat forst
gentaandes afteren afkalingsperiods pa ca. 5 min. Efter afbrydelse
efter afkoing.
Kortvange nelspandmgssvlngmnger pé max. 5% er tilladk.
Producenten patager sig p4 ingen méde ansvaret for eventuelle
person- eller tingsskade, som opstar under ikke-hensigtsmasssig
brug af Iyskildere eller ved brug af ikke tilladte eller forskriftsmaessige
apparater.

je pod tlakem,
zéfeni UV-B a UV-C.

u pfed popélenim kizZe a oéi ultrafialovym zafenim

provozu je horky a vyzafuje zdravi Skodiivé

Vzdy méjte nasazené po stranach uzavrene ochranné bryle

olny a na vsech
mistech uzavieny ochranny odsy pokryvapc. také oblicej, ruce a
krk, protoZe pii ozafeni dochéazi behem nékolika minut k popaleni
kiiZe (sluneéni popalenina) a poskozeni oéi (zanét spojivek).
Opakované ozafeni miiZe vyvolat rakovinu kize.

Osoby bez ochrannych bryli proti ultrafialovému zafeni a bez
ochranného odévu se mohou zdrzovat v mistech, kde je tento zéfi¢
pouzivén, pouze v pfipadé, Ze je zafeni oslabeno na bezpecnou

a ni do okolniho
pros(oru Shiore Jaisti oKaMEHE vypnutl 287Gs pr otevien! zafizen/
vitidla.

e pii provozu velmi horky a je pod vysokym tlakem. Ve

vyjimeénych piipadech a pfi nevhodné manipulaci maze dojit k

jeho vybuchu.

DodrZujte nésledujici pokyny:

- Zé i€ pouz

padé vybuchu zafice zabrani prumku horkych sk\enenych
slrepm do okolniho prostoru.

- Pfed vyménou zafiGe vypnéte elektrické napajeni a nechte zafic
vychladnout.

- Nedotykejte se zéfice holyma rukama. Pokud se tak stane,
odistéte bariky hadfikem navihenym v lihu.

Zafi¢ pouzivejte pouze ve schvalenych za?wzemch/svmdlech

Které jsou vybavena X

a pii spravném sitovém napéti a frekvenci.

Mosswi
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105 mm
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Pokyny k pouziti:

Zéfi¢ vyzaduje po kazdém zapnuti cca 2 min. pro nabéh na

maximalni vykon. Po vypnuti nebo pfi vypadcich sitového napéti

mue byt zaric pomoci standardnich zapalovacii opét zapélen az

po vychladnun v délce 5 minut. Po piilozen sitového napéti je

zapdlen . Povolené

kcllsam snfového napé ax. + 5%.

Vyrobce neni v zadném pnpadé odpovédny za zranéni osob

ani za pouzitim zafice
4 pouzm dlenych nebo

nebo
zaﬁzeniv

@S BuumaHue:

@K Upozornenie:

Svetelné zdroje st pod stalym tlakom, pocas prevadzky su horice

a vydavaju kodlive ultrafialové UV-B a UV-C Zziarenie.

Aby ste zabrénili spaleniu pokozky a oéi ultrafialovym
prosim

- Prije izmjene, Zarulju i pustite da se ohladi.

- Ne dirajte zarluju golim rukama, u protivnom je vanjski balon
potrebno ogistiti krpom natoplienom alkoholom.

- Zarulju koristiti iskljucivo u za to prededemm

Asmenys, kurie nenesioja apsauginiy akiniy ir nevilki apsauginiy
drabuziy, gali bti tose vietose, kuriose naudojama & lempa, jeigu
naudojami pritaikyti UV filtrai, mazinantys spinduliavima iki leistino
lygio. Apsaug\mu ak\nlq ir drabuziy nebunna vllken jeigu | Iempa

pi

Vidy noste UV absorbujtice priliehavé okuliare a dostatocne hruby
ochranny odev s vhodnymi uzavermi, ktory chréni aj tvar, ruky a
krk. Bez tychto ochrannych pomécok sa vam aj po kratkom
expoziénom ase mdze spalit pokozka alebo sa vam mézu zapalit
spojivky. Opakované vystavenie Ziareniu méze sposobit rakovinu
koze.

Osoby, ktoré nemajii nasadené ochranné okuliare alebo nemajii
obledeny ochranny odev, mbZu sa zdrziavatiba v takych priestoroch
ych touto vybojkou, kde st pouZité vhodné typy UV filtrov

|axoanTCA noa pabore
W nanyyaet Epengle ANA 300p0oBbLA YO- nyw Knacca BuC.
l:um 1 MpeGTEpaLLGHHA nonyqauun omoroe ke v mey yo-
ny nenyet
npuaenennme HwKe pexoueunaunu
Bceraa UCrofib3yiTe 3aKkpbiTble CO BCEX CTOPOH 3aWMTHBIE 04K
OT YO-u3ny4eHnA, a Takxe NNOTHYHO aUMTHYI0 one»(uy, KoTopan

redukujticich Groven ultrafialového Ziarenia na bezpeénd troven.
Okuliare a ochranny odev nie je potrebny, ak sa vybojka pouziva

i jivaci te koje rade na ispravnom
mreznom naponu.

Upute za koristenje:
Potrebne su oko 2 minute da Zarulja dosegne svoj puni uginak.
Nakon gasenja ili nestanka energije potrebno je zarulju koja radi
s uobicajenim propaljivagem, ohladiti otprilike 5 minuta prije nego
se ponovno pokusava ukljuditi istu. Kod ukljugivanja mreznog
napona, zarulja se automatski ukljuéuje nakon $to istekne faza
hladenja. Dozvolieno kratkotrajno odstupanja napona u mrezi iznosi
max. +5%.

Proizvodat ne preuzima odgovomost u slucaju ozljede il

vnutri uzatvoreného zariadenia alebo svietidla a Ziarenie

koristenja zarulja ili nepropisnih

neméze z tohto pnestoru umknuf

tory vypne
vybc]ku okamaits po voren! zariadeniaioviatla,

TaKKe NPUKPBIBAET NMLO, PYKV 1 WEKO, TaK KaK npi
TIOAGH B TEUGHYE HECKOMBKMX MUHYT MOXHO MONyuHTL oXor KoM

1 OKOr) 1 a3 (KOHbt ). MHorokpaTHoe
06ny4eHre MOXET NPUBECTU K paKy KOXW.

TNuuam 6e3 zammnmx O4KOB U 3aLUNTHOM OAEXALI PaspeleHo
86N 60TbI TONbKO B TOM Cly4ae,
ecru uanydeHne nomcu.laercﬂ 10 630NACHOTO YPOBHA C
nomoLLbl0 or
3AUMTHBIX O4KOB U 3ALUMTHOM OAGK/bI MOXHO TAKXE OTKA3aTLCA
B TOM Cyuae, €cnv ManyaTeN paboTaeT B 3aKPLITOM
YCTPOICTBE/CBETUIBHIKE, KOTOPOE/KOTOPBI He MponycKaeT Y-
NyuM 1 OTKNIOYAET U3NyaTenb CPasy e NP OTKPLITA
YCTPOiCTBA/CBETURBHKA.,

Tpyt paGoTe Many4aTenb 4eHb CHTBHO HATPEBACTCA M HAXORUTCA
110/ BbICOKVIM AABNEHYEM. B PEAKWX CAY4aRX U NPU HEBEPHOI
SKCNAyaTaUnm M3nyyaTenb MOXeT B30PBaTLCA.

CoﬁmonaWe cneaytolme yKasaHna:

- U TONBKO B

YCTPOMCTBAX/CBETUMLHMKaX, KOTOpbI€ B Crly4ae B3pbIBa
3ly4aTena ABNAIOTCA ALUMTON OT FOPAUUX OCKONKOB CTEKNA.
TMepen 3ameHoVi ManyyaTens OTKMKYUTE Nofasy NUTAHUA, AaTh
M3NYYaATENIO OCTHIT.
- He potparusaittec Ao uanysarens rom,mm pykamu, npw

onby

Vybojka je pccas prevadzky horuca aje pod vysokym tiakom.
0 pri méze

vybuchndt,
Dodrziavaite prosim nasiedovné pokyny:
- Vybojku preva iba v

svietidlach, aby pri explozii vybojky tlomky neunikii do prostredla
Pred vymenou vybojky ju vypnite a nechajte ju uréity cas
vychladnit.
- Nechytajte vybojku holymi rukami. Ak sa tak nahodou stane,
oclsme banku vybojky makkou utierkou a lishom.
o

i jucih uredaja

Ate
Lampile sunt sub presiune, se incing foarte tare cand sunt in funcfiune
si emit raze UV-B si UV-C foarte daunétoare.

A se lua urméitoarele masuri de precautie pentru a se evita
arsuri ale pielii si ochilor cauzate de undele UV:

Purtati intotdeauna ochelari de protectie inchisi lateral si ir

spinduliy ir |§Jungla Iempa, kai tik sekcua/éwesluvas yra aﬂdaromas

Lempa labai jkaista ir veikia esant dideliam slégiui. Retais atvejais

arba jeigu naudojama netinkamai, ji gali sprogti.

Atkreipkite démes; j $iuos dalykus:

- naudokite lempa tik uzdarose sekcijose/Sviestuvuose, kad, jeigu

lempa sprogty, karstos Sukés nepatekty iSorén.

Pries$ keisdami lempa, ja iSjunkite ir palaukite, kol ji ataus.

- Nelieskite lempos pirstais. Jeigu palietéte, iskart nuvalykite lempa
$varia $luoste ir alkoholiu.

- Naudokite lempa tik leistinose sekcijose/Sviestuvuose, kuriuose
jrengta rekomenduojama valdymo jranga ir degikliai, esant
tinkamai jtampai ir maitinimo tinklo daZniui.

Naudojimo instrukcijos

Jiungus lempa, visa galia ji ima veikti mazdaug po 2 minuciy. Kai

lempa iSjungiama arba nutriksta elektros energijos tiekimas, reikia

palaukti apie 5 minutes, kol lempa ataus, ir tik tada vél galima ja
uzdegti standartiniais degikliais. Ataususi lempa vél automatiskai
uzsidegs, kai tik vél bus tiekiama maitinimo tinklo jtampa. Didziausias
leidziamas laikinas maitinimo unklo jtampos svyrawmas yra +5%.
neprisiima sala, padaryta
jantis lempa arba naudo]an( granga, Kun néra

inchisa protectoare contra razelor UV, care sa va acopere fa;a,
méinile i gatul. Fara acestea se pot suferi arsuri sau conjunciivite
dupa o expunere de doar cateva minute. Expunerea repetata poate
cauza cancer de piele.

Vybojki ib:

svneud\éch vybavenych pns\uénym typom predradmka a
zapalovaca a vyhovuilicich menovitym tdajom napatia a
frekvencie.

Prevadzkové instrukcie

Vybojka potrebuje 2 mindty na to, aby po zapnuti dosiahla svoj
plny vykon. Po vypnuti vybojky alebo po vypadku napéjania vybojka
musi chladndt aspori 5 mindt, nez sa moze znovu zapalit pomocou
beznych zapalovacov. Po vych\adnuh sa vybojka sama opatovne
zapdli, ak je pritomné siefove napétie. Najvyssie dovolené kolisanie
sietového napétia: + 5 %.

Vyrobca neméze niest zodpovednost za $kody spésobené
nespravnym pouzivanim vybojky, alebo ktoré vyplyvaiji z pouZitia
ia, ktoré nebolo na dany ucel schvélené alebo ktoré nie

n npoTpuTe
CMPTe TPAMOYKONA.
- W M y

TONbKO B AnA 3TX

ueneit ycTpowcT
PoKOGHA0RAHH N TPA 1 yCTPOICTBaMY 3XUraHA 1
W ceTesoi

yacToToit.
YKasaHuA No sKennyataumm
Mocne Kaxaoro 2
MVHYTbI, S4TOBbI AOCTUTHYTS MOMTHOV MOLIHOCTU UAy4eHMA. [ocrie
OTKIMIOYEHNA UM NEepe6oes B NoAAYe NUTAHUA U3MYHaTENlb MOKHO
BKIIOUMTL CHOBA C OMOLUBIO CTAHAGPTHBIX YCTPOVCTS 3aXUraHHA
TNLWb TOMBKO 4EPE3 5 MUHYT, KOTOPbiE TPEBYIOTCA ANA ero

je na danyGel vhodné.

Pozor:

Sijalka je pod tlakom, med obratovanjem se segreje in seva zdravju
8kodljive Zarke UV-B in UV-C.

Da bi preprecili opekline na kozi in oceh zaradi UV sevanja te
sijalke, upostevajte naslednja navodila:

Vedno nosite zad¢itna ocala s stransko zadgito, ki absorbirajo
UV Zzarke in dobro zaprta zad¢itna oblacila iz trpeznega materiala,
ki omogocajo tudi zascito obrazu, rok in vratu, ker pri osebah pod
vplivom sevanja opekiine na kozi in poskodbe na oceh (vnetje
veznice) nastopijo Ze po nekaj minutah. Vegkratno zaporedno
sevanju lahko povzroéi koznega raka.

Mpn nopa4y NUTaHnA
nocne it
ceTeBoro Osebe brez za
MaKe. 5%.
MBroToBuMTeNb HE HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a TPaBMbI MM
7 P6,

UCONb30BAHMEN U3NYHATNA WM ero PAGOTOM B HEAONYCTUMBIX
yeTpoiAcTaax

(@ Figyelem:

Mikor a lampa magas nyomason és hémérsékleten tizemel,
izemelése soran UV-B és UV-C sugarakat bocsat ki.

A szem és a bér UV fény altali kirosodasanak megelézése
érdekében ket tartsa be a kovetkezd biztonsagi
intézkedéseket:
Mindig viseljen oldalt zart UV véd6 szemiiveget és jol zarodo,
arcot, kezet és a nyakat is védd ruhdzatot. Ezek nélkul bére

ih UV ogal in zaitnih oblacil se smejo zadrzevati

v obmodjih sevanja te sijalke le, ce je sevanje zmanjsano na

neskodlnvo raven s pomocjo pnmermh UV filtrov. Zaséitna UV

ocala in zag¢itna obladila niso obvezna, Ce sijalka obratuje v zaprti
napravi/svetilki, iz katere UV sevanje ne more prodreti v okolico,

in Ge se pri odpiranju ohisja take naprave ali svetilke sijalka izkfjuci.

Sijalka je med obratovanjem zelo vroca, v njej pa se ustvari visok

tlak. V/ redkih primerih in ob neprimernem ravnanju lahko tudi

eksplodira.

Upostevaijte tudi naslednja navodila:

- Sijalka sme obratovati le v zaprtih napravah oziroma svetilkah,
ki v primeru eksplozije sijalke preprecujejo, da bi vroge razbitine
odneslo v okolico.

Pred zamenjavo sijalke prekinite napajanje in po¢akaite, da se

ijalka ohladi.

- Sl]a\ke ne pn]ema]le z gollml rokami, njeno zunanjost &istite s

megéghet (leégés), ill. a szem

mér néhany perc besugérzas utan is. Az ismétl

bérrakot okozhat.

Védészemiveget és védoruhazatol nem visel§ személyek csak

abban az esetben

UV sugérzas a ldmpara helyezett uv dvel a biztonsagi szlm

ala van csokkentve. Zart, az UV sugarakat 4t nem engedé

anyagbol készilt,

Kinyités esetén a lampat lekapcsol6 biztonsagi kapcsoldval ellatott

lémpatest hasznalata esetén védészemiiveg és védéruha

hasznalata nem szlkséges. A lampa magas hémérsékleten és

nyoméson iizemel. Egyes esetekben, pl. helytelen kezelés esetén

robbanhat.

Keérjik, tgyeljen a kdvetkezékre:

- Uzemeltesse a lampat zért Iémpaleslben melybél robbanas
esetén a forré szilankok nem juthatnak ki

Csere el6tt aramtalanitsa és hagyja Jendini a lémpat.

Ne fogja meg a lampét szabad kézzel. Ha mégis megtértént, a

szennyezddest tisztitsa le a lampardl azonnal tiszta, alkohollal

benedvesitett puha ronggyal.

A lampat csak a hozzavalo lampatestben, az elGirt elététtel és

gyujtéval, a2 el6irt halézati fesziltségen és frekvencian

tzemeltes:

Hasznalati utasn’tés-

A lampanak teljes fénye eléréséhez bekapcso\as utan kb. 2 percre

van sziiksége. ill. a

esetén kb. 5 percig kel hilni hagynl Visszahlés uldn & lampa

6 besugarzas

Sl]alka Sme obratovat lev alesllranm zaprth napravah oziroma

care nu poarta ochelari sau imbracaminte de protectie
pot sta in incaperile in care sunt in funcfiune aceste I&mpi numai
daca sunt instalate filtre UV pentru reducerea radiafiilor la nivele de
sigurant. Manusile si imbrécamintea de protectie nu sunt necesare
dacé lampa functioneaza intr-o incinta inchisa sau corpul de iluminat
nu dé voie razelor UV s se propage si acesta scoate lampa din
functiune imediat ce corpul de iluminat este deschis.

Lampa se incinge foarte tare si functioneza la presiune inalta. in
cazuri rare sau daca este manipulata gresit poate exploda.

De retinut urmatoarele:

- Punetilampa in funcfiune numai in incinte sau corpuri de iluminat

inchise astfel incat & nu se imprastie cioburile incinse dacé lampa

explodeaza.

inainte de a fi inlocuita, lampa trebuie sa se réceasca si tensiunea

de alimentare trebuie intrerupta.

Nu atingeti lampa cu degetele. Dacé o atingeti totusi, curatati

suprafata lampii imediat cu o laveta moale $i alcool

- Puneti lampa in functiune numai in corpuri de iluminat aprobate,
echipate cu balast si starter adecvate la tensiunea si frecventa
retelei

Instructiuni de utilizare:

Dup punerea in functiune, impil ii sunt necesare doua minute
pentru a atinge maximul de energie radiatd. Dupa o intrerupere
temporara a tensiunii de alimentare, lampa poate fi repusd in functiune
cu aparatura standard doar dupa o perioada de racire de aproximativ
5 minute. Dupa ce se raceste, lampa se va repune in functiune
automat daca tensiunea a revenit. Fluctuatia maximé permisa a
tensiunii: +5%.

Producatorul nu este raspunzator pentru daunele sau vatamarile
provocate de folosirea improprie a lampii sau din cauza utilizarii de
echipament neaprobat sau neadecvat.

Brumarme:
JamnuTe ca noa HanArawxe, Npu paéoTa ce HarpABAT 40 MHOMO
BYCOKM TeMnepaTypy 1 uanbusar onacka UV-B u UV-C paavauns.
3a u3bArsaHe u3rapaHe Ha KOXKara u ouuTe npmwneno or uv
monn B3emeTe MepK:
Burarv HoceTe UV aBCopoMpaLLIM O4na v MITBTHO 3aUMTHO oﬁneKno
C NOAXOAALLIO 3AKONYABAHE, KOETO NOKPUBA U NLETO, PLUETE U
BpaTa. B NpOTUBEH Cyvail MOXeTe Aa NOMy4UTe U3rapAHe Ha
KOXaTa Wi KOHIOHKTMBIT Camo 3a HAKOIKO MUHYTM 0BTbUBAHE.
[MOBTApALUY Ce OBMLYBAHUA MOTAT Aa NPUNMHAT PaK Ha KOKATA.
Jvuata KoMTO He HOCAT o4Mna 1 3awnTHo obnekno morat Aa
ocTaHaT Ha MecTarta, KbeTo flamnara paboTu, camo ako UMa
noaxoaAwm UV (MnTpy KOMTO A3 HAMANAT PaAMaUMATa A0

svetilkah, ki so lj
vzigalnimi napravami, z us(rezno napetostjo in omrezno lrekvenco
Navodila za obratovanje
Sijalka potrebuje po vsakem ponovnem vZigu ca. 2 minuti, da
zaéne delovati s polno zmogljivostjo. Po izklopu ali ob prekinitvi
napajanja smemo sijalko s standardno predstikalno napravo
ponovno vkljuéiti Sele po 5 minutah, ko se popolnoma ohladi. Ce
je sijalka pod napetostjo, se po ohladitvi samodejno vkijuci. Dopustna
Kra(ko(rajna nihanja napetosti znasajo najveé +5 %.
Proizvajalec ne prevzema odgovomosn za poskodbe oseb in
ledic:

HuBa. Ounna 1 3aWnTHO 06eKNo He ca HeoGXoAMMM

aKo NamnaTa paboTy B 3aTBOPEHM YCTPOMCTBA, KOWTO He MPOonyCKaT

UV paaviauma 1 U3KMIoYBaT namnaTa npu oTBapAHETO UM.

JlamnaTa ce HArpABA 0 MHOTO BUCOKM TEMNEpaTypY 1 paboTh npu

BMCOKO HanAraHe. B MHOTO peKi Cliyan Wi npi HenpasunHa

ynoTpe6a namnata Moxe Aa eKkcnnoanpa.

Mona B3emeTe NOA BHUMaHWe CNeAHOTO:

- Visnonssaiite namnata camo B 3aTBOPeHY yCTPOACTBa/
OCBETUTENHU Tena TaKa, Ye APV ¥ Namnata a eKCNoaupa
TOpELUUTE NapHeTa Aa HE MOraT Aa M3NEsHaT.

materialno $kodo, ki je posle ja sijalke
ali zaradi uporabe sijalke v nealesnramh ali neprimernih napravah.

Dikkat:
Lamba basing altindadr, kullanim esnasinda isinir ve sagliga zararh
UV-B ve UV-C isini yayar.

- namnara u nia ce oxnav npeav Aa A
roameHuTe.
He nokocsaiiTe namnata ¢ ronu pulie. Ao ro HanpasuTe
He3abaBHO A NOYUCTEeTe C MeK NNaT 1 ankoxon.
- Vanonasaiite namnara camo B cnoapem ychoMcTBa/

MPA,

c P
3axpaHBaLlo HanpexeHue 1 ectoTa.

Lambanin yaydi§t UV-sgiindan gz ve cilt korumak

igin dikkat edilmesi gerekenler.
insanlann isina maruz kaimast mrkag dakika igerisinde cilt yanmalarina
ve goz sagligi bozulmalarina neden olabilecedi igin, her zaman UV-
korumall, yanlan kapali g6zIuk takin ve gegirgenligi olmayan ve
yazi, elleri, boynu kapatan koruma elbisesi giyin. Isina tekrar tekrar
maruz kalinmasi, cilt kanserine yol agabil.

Belirtilen dzelliklerde gozliik ve elbise kullanmayan kisiler; b
alal

ragyujt A halézati
ingadozasa max. 5% lehet.

A gyérté semmilyen feleldsséget

m vallal a lampa helytelen, ill.
Gs6b) ad6ds

sérillésekért vagy karokert.

Uwaga

Promienniki pod ciénieniem, podczas pracy rozgrzewaja sie do

ys0kie emperatury | et szkodiiwe promieniowanie UV-8
V-C.

nlarda, sadece bir UV filtresi sayeslnde
sl halinde

1sinin tehlikesiz seviyeye

3a

Ha namnara ca u HEeOGXORUMIU OKOMO 2 MUHYTH ClIEA BITIOYBAHETO
v3a A3 AOCTUTHE MBNHUAT Cv NOTOK. CrleA 3KMIOYBaHeTo Ha
NaMNaTa Uik npu OTNAAAHE Ha 3aXPaHBALLOTO HAMPEXEHNE &
HEOBXOAMMO /A3 CE OXNIaXAa OKOMO 5 MUHYTM Npeavt Aa Moxe Aa
ce npesanany ¢ obukHoBeHa 3ananka. Cnieg kato ce oxnaau,
NamnaTa Lie ce 3anany aBTOMATUYHO KOFaTo Ce Nofiafie 3axpanBallio

38XPaHBALLOTO HAMPEXEHNe: + 5%
n T He Hocu

v wety

Lamba, kesinlikle dlsanya 1§in yaymayan ya da aqumasu halinde
isimayi hemen kesen kapali bir armatirde ya da cihazda
kullanildiginda, bellmlen ozelliklerde gozlik ve elbise kullaniimasi
gerekmez.
Lamba kullanim esnasinda gok 1sinir ve yiiksek basing olusur.
Nadiren ve hatall kullanimlarda lamba patlayabilir.
Dikkat edilmesi gereken hususlar:
- Lambay sadece, kinimasi halinde sicak cam parcalarinin

g kapal 0 yada

W celu ochrony skoéry i oczu przed
promieniowaniem UV nalezy podjaé nastepujace srodki
ostroznosci:
Zawsze nosié okulary ochronne pochtaniajace promieniowanie
UV z ostonami bocznymi oraz odpowiednie ubranie ochronne,
szczelnie osianla]ace lwarz rece | szyje. Niestosowanie lych
$rodkow ozi
niem wzroku

kllku minut
ekspozycja moze by¢ przyczyna raka skory.

Osoby niemajace na sobie okularéw ochronnych oraz ubrania

w ciagu za\edwue
sie

kullanin.
- Lambay! deg\§l\rmeden ewvel, elektrik baglantisin kesin ve lambay!
sogumaya
- Lambaya @\plak ene dokunmayin. Dokunmaniz halinde cami
ispirtolu bezle temizleyin.
Lamba sadece uygun cihazlarda ya da armatiirlerde, tavsiye edilen
balast ve atesleyici ile, uygun gerilimde ve sebeke frekansinda
caligtinimalidir.
Calistirma kilavuzu:

Lamba, ateslendikten yaklasik 2 dk. sonra tam rejime ulasir.
Ol

ochronnego moga przebywac w miejscu pracy
wylacznie wowczas, gdy zainstalowane s filtry UV w celu
zmniejszenia promieniowania do bezpiecznego poziomu. Okulary

ra tekrar atesleme
icin 5 dk. soguma stiresi gegmelidir. sebeke elektriginin tekrar gelmesi
halinde, lamba soguduktan sonra otomatik olarak atesler. sebeke

i kisa sireli ve kabul edilebilir dalgalanmalar azami

Uretici; lambanin standartiara uygun kullaniimamasi halinde ya da
standartlara uygun olmayan cihazlarda kullaniimasi halinde, kesinlikle

ochronne i ubranie ochronne nie sa w gdy m
pr jestw oprawie zamkni +%5'tr.
W otwarcia prawy.
podczas pracy sie do wysokiej y

i znajduje sig pod

hodzenia sig z moze dojs¢ do

pekniecia bariki.
Nalezy zwrécié uwage na nastepujace kwestie:

- Promiennik nalezy stosowaé wylacznie w urzadzeniach/

oprawach w celu

goracych odtamkéw szkta w przypadku peknigcia banki.

Przed przystapieniem do wymiany promiennika nalezy go

wytgczy¢ i odczekac az ostygnie.

- Nie nalezy dotykac promiennika golymi rekami. Jezeli miafo to
miejsce, nalezy natychmiast wyczy&ci¢ barke przy uzyciu
migkkie] szmatki nasgczonej alkoholem.

- Promiennik nalezy stosowac wylacznie w zatwierdzonych

ych w zalecane uktady
zasilajace | zaplonniki oraz przy whasciwym napieciu i
czestotliwosci sieciowsj.

Instrukcja obstugi

Promiennik osiaga petna moc okolo 2 minuty po wiaczeniu.

Po wytaczeniu lub w przypadku awarii zasw\ama nalezy

inut do P

Zzaptonem przy uzyclu konwenqunalnycn zaplonmkow Gd

promiennik ostygnie, zapton nastapi automatycznie po wigczeniu

zasilania sieci tetnienie
napigcia sieciowego wynosi +5%.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za obrazenia i szkody

¢ 2 A I b

1 badz urzadzer.

Kisilere ya da esyalara gelen zarariarda sorumluluk kabul etmez.

Upozorenje:
Zarulje su pod pritiskom, prilikom upotrebe postizu visoku
temperaturu i emitiraju $tetne UV-B i UV-C zrake.

Kako bi izbjegli opekline koZe i oéiju, uzrokovanih UV zraéenjem
molim vas drzite se sljedeéih mjera upozorenja:

Uvijek nosite UV zastitne naoCale, zatvorene sa strane i zatitno
odijelo guste tkanine s

3a
ynoTpe6a Ha namnara unm ot
wanonssanem Ha He 0A0BPEHO NN HEeNOAXOAALLO 0BopyABaHe.

@D Ettevaatust!
Lambid on rShu all, muutuvad t56 ajal vaga kuumaks ning saadavad
valja kahjuiikku B-ja C-ulraviolettkirgust.

Naha ja silmade péletuste toimel

[
patvirtinta arba yra netinkama naudoi

@ Uzmanibu:
Spuldze atrodas zem spiediena, lietojot sakarst un izplata veselibai
kaitigu UV-B un UV-C starojumu.
Lai izvairitos no adas un acu kairinajuma, ko rada $is spuldzes
UV (ultravioletais) starojums, jaievéro:
Vienmér lietojiet UV gjosas, no saniem noslégta:
un stingru, biivi noslédzosu aizsargapgerbu, kas nosedz ar seju,
rokas un sprandu, jo apstarotajai personai nedaudz minasu laika
rodas adas apdegums(saules apdegums) un acu bojajumi

var radit adas vezi.

Personas bez UV — alzsavgbrlllem un aizsargapg@rba drikst
uzturéties vietas, kur tiek lietota 1 spuldze tikai tad, ja starolums
tiek reducéts lidz nekaitigam Ile\umam ar piemérotiem

iem. Nelietot ai: var an
tad, ja spuldze tiek lietota slégta apara(alapgalsmosanas kermen,
kas nelauj UV starojuman izlauzties arpusé un talit spuldzi izsledz,
tikko aparats, apgaismos$anas kermenis tiek atveérts.

Spuldze lietojot k|Ust oti karsta ir zem augsta spiediena. Retos
gadijumos, nepareizi lietojot, ta var saspragt.

levérot sekojosus noradijumus:

- lietot spuldzi tikai slégtos aparatos/apgaismosanas kermenos,
kuri spuldzes saspragsanas gadijuma nelauj stikla lauskam
izk|ut

- Nomainot spuldzi partraukt stravas padevi, spuldzi atdzesét.

Neaiztikt spuldzi ar kailam rokam, pretéja gadijuma arpusi nofirit

ar spirtotu lupatinu.

Spuldzi lietot tikai ar atlautiem aparatiem/apgaismosanas

kermeniem, kuri aprikoti ar ieteiktajiem priek3gja piesléguma un

aizdedzes iericem un tiek darbinati ar atbilstodu spriegumu un
tikla frekvenci.

Lieto$anas noradijumi

Lai sasniegtu pilnu deganas intensitati, spuldzei ieslédzoties,

nepiecieS$amas apméram 2 mindtes. Péc izslégSanas vai pec tikla

stravas sprieguma partraukumiem spuldzi ar standarta aizdedzes
ierici drikst atkal ieslegt tikai pec 5 mini$u atdzesésanas fazes.

tiaunojoti puldze iesledzas
automatiski.. Pie|aujamas |s|a|c|gas fikla sprieguma svarstibas
maksimali ir +5%.

RaZotajs neuznemas nekadu atbildibu kaitéjumiem personam

un mantas bojajumiem, kuri radusies lietojot spuldzi, neievérojot

noteikumus vai neatbilstodus ierices.

(U Upozorenje:
Sijalice su pod pritiskom, prilikom upotrebe dostizu visoku
temperaturu i emituju Stetne UV-B i UV-C zrake.

Kako bi izbegli opekotine na kozi i o¢ima, uzrokovanih UV
zragenjem molim vas da se drzite sledeéih mera upozorenja:

Uvek nosite UV zastitne naocare, zatvorene sa strane i zastitno
odelo gusto tkano sa odgovarajucim hermeticki zatvorenim delovima
za pokrivanje lica, ruku | vrata. Ukoliko nemate odgovarajucu
zaslitu, moguce su opekotine ili o3tecenje ogiju (konjuktivitis) nakon
samo nekoliko minuta izlaganja zracima. Cesce izlaganje moze
prouzrokovati rak koze.

Osobama koje ne nose zastitna odela i naocare za zastitu, dozvoljen
je boravak u prostoru sa ovim sijalicama ako je prostor zasticen
odgovarajuéim UV filterima koji smanjuju zracenje do bezopasne
mere. Zastitne naogare i odela nisu potrebni ako se sijalice koriste
u zatvorenim svetiljikama / uredajima koje ne propustaju UV zraéenje
te u trenutku otvaranja svetiljke / uredaja automatski iskljucuju
sijalicu.
Sijalica prilikom upotrebe dostize visoku temperaturu i radi pod
visokim pritiskom. U retkim slu¢ajevima ili prilikom neispravnog
rukovanja sijalica moze eksplodirati.
Molim vas obratite paznju na sledece:
- Koristite sijalicu samo u zatvorenim uredajima/svetilkama, koje
ée u slucaju eksplozile spreciti prodiranje vrucih komadica stakla.
- Pre pre zamene ostavite da se ohladi.
- Ne dirajte sijalicu golim rukama, u suprotnom ogistite balon
sijalice krpom natoplienom alkoholom.
Sijalicu koristiti iskljucivo u za to predvidenim uredajima/svetiljkama
koji su opremljeni odgovarajucim predspojnim uredajima i
upaljagima koji rade na ispravnom mreznom naponu.
Uputstva za upotrebu:
Potrebno je oko 2 minuta da sijalica dostigne puni rezim rada.
Nakon gasenja ili nestanka energije potrebno je sijalicu koja radi
sa uobiGajenim upaljagima ohladiti otprilike 5 minuta pre nego
Sto ponovo pokusate ukljuiti istu. Kod ukljuc¢ivanja mreznog
napona, sijalica se automatski ukijuéuje nakon &to istekne faza
hladenja. Dozvoljeno kratkotrajno odstupanje napona u mrezi
iznosi max. +5%.

tiitke kindla misi ettevaatusabindusid.

Kandke alati ultraviolettkiirgust neelavaid kaitseprile ja pakse,

korralike lukkudega kaitserSivaid, mis katavad ka ndo, kéed ja kaela.

ima nendeta vdite vaid mone minuti jooksul saada poletuse

(péikesepoietuse) voi kehustada simi (sdekesta poletik). Korduv

kiirguskahjustus vib pohjustada nahavahki

Kaitseprillide ja -riietuseta inimesed véivad selle lambi t66pirkonnas

vilbida tksnes siis, kui Kiirguse ohutule tasemele vihendamiseks

on kasutusel sobivad ultraviolettfiltrid. Kaitseprilld ja -riietus ei ole
nGutavad juhul, kui lamp tétab kinnises seadmes voi valgustis,
millest ultraviolettkiirgus Vlja ei pédise, ning mis lilitab lambi seadme
v3i valgusti avamisel automaatselt valja.

Lamp muutub t8 ajal vaga kuumaks ja tostab korge rohu all.

Haruharva vi véarkohtlemise korral voib lamp plahvatada.

Pange tingimata téhele jargmist:

- Kasutage lampi ainult kinnises seadmes vGi valgustis, nii et lambi
plahvatuse korral tulised killud véilja i pézseks.

- Enne vahetamist lilitage lamp valja ja laske korralikult jahtuda.

- Hoiduge lambi puudutamisest palja kéega. Kui see siiski juhtub,
puhastage kolbi kohe pilrituse ja pehme lapiga.

- Kasutage lampi ainult ettenahtud seadmetes ja valgustites, koos
soovitatud juhtseadise ja siituriga ning sobiva toitepinge ja
vorgusageduse juures.

Téojuhised

Lambil kulub pérast sisselilitamist umbes 2 minutit taisvéimsusele

joudmiseks. Ku lilitate lambi valja v6i toimub voolukatkestus, laske

lambil 5 minutit jahtuda, alles siis vdite selle standardse siliituri abil
st kiviada, Parast ahtumist st lamp totapinge rakendamisl

u slucaju ozlede ili maten]a\ne

Proizvodaé ne preuzima odg
§ sijalice ili

Stete zbo
neodgovarajucih uredaja.

>150W

SRR <
Lamp filling gas contains Kr-85

&
z

C10198481] G10198481

dijelovima za pokrivanje lica, ruku i vrata. Ukoliko nemate

odgovarajucu zastitu, moguée su opekline ili ostecenja o&iju

(konjuktivitis) nakon samo nekoliko minuta izlozenosti.

Cesce izlaganje moZe uzrokovati karcinom koze.

Osobama koje nisu odjevene u zastitna odijela i naocale, dozvolieno

je biti u prostoru s ovim Zaruljama ako je podrugje zasticeno

odgovarajuéim UV filterima, koji smanjuju zradenje do bezopasne

razine. Zastitne naocale i odijela nisu potrebna ako se zarulje

koriste u uv

zraéenje te u trenutku otvaranja svleullke/uredala automalskl

iskljuéuju zarulju.

Zarulja prilkom uporabe dostiZe visoku temperaturu i radi pod

visokim tlakom. U rijetkim slucajevima il prilikom neispravnog

rukovanja Zarulja moze eksplodirati.

Molim vas obratite paZnju na slijedece:

- Koristite Zarulju samo u zatvorenim uredajima/svjetilikama, koje
¢e u slugaju eksplozije sprijeciti prodiranje vrucih staklenih
krhotina.

Toitepinge
on +5%.

Valmistaja ei vastuta vigastuste ega kahjustuste eest, mis tulenevad
lambi ebadigest kasutamisest vai mille pohjuseks on atesteerimata
V5i ebasobivate seadmete kasutamine: HTC 2000-347

@ |spéjimas:
Lempos yra veikiamos slégio; kai jos jjungtos, labai jkaista ir i§skiria
kenksmingus B tipo UV ir C tipo UV ‘spindulius.

ir akiy nudegimy, kuriuos sukelia UV
ias

Visada bikite uzsidéje UV spindulius sugeriandius ir uzdarius
apsauginius akinius bei vilkékite tankaus audinio apsauginius
drabuzius su atitinkama izoliacija, kurie taip pat uzdengty veida,
rankas ir kakla. Jeigu nevilkésite tokiy drabuziy, jau po keliy minuciy
lemputés poveikio galite nudegti (nudegimas nuo saulés) arba
susizaloti akis (akies junginés uzdegimas). Pakartotinis lemputés
poveikis gali sukelti odos véz;.
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